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�INFORMACIÓN  GENERAL

Listas anexas al Boletín de Explotación

Nota de la TSB

	Las listas* siguientes se han publicado como anexos al Boletín de Explotación de la UIT (BE):

	BE N.o

	590	Lista de códigos télex de destino (CTD) y códigos de identificación de red télex (CIRT) (Situación en 31 de diciembre de 1994)

	–  Complemento de las Recomendaciones UIT-T F.69 y F.68

	611	Lista de códigos de zona/red de señalización (SANC) (Complemento de la Recomendación UIT-T Q.708) (Situación al 31 de diciembre de 1995)

	615	Lista de indicativos de país o zona geográfica para el servicio móvil (Complemento de la Recomendación UIT-T (ex-CCITT) E.212) (Situación al 1 de marzo de 1996)

	626	Lista de indicativos de país de la Recomendación UIT-T E.164 asignados (Complemento de la Recomendación UIT-T E.164) (Situación al 31 de julio de 1996)

	627	Lista de códigos de operador internacional (Según la Recomendación UIT�T M.1400) (Situación al 31 de agosto de 1996)

	630	Lista de nombres de dominio de gestión de administración (DGAD) (De conformidad con las Recomendaciones UIT-T de las series F.400 y X.400) (Situación al 30 de septiembre de 1996)

	635	Lista de indicativos de país o zona geográfica para datos (Complemento de la Recomendación UIT-T X.121) (Situación al 31 de diciembre de 1996)

	636	Lista de códigos de identificación de red de datos (CIRD) (Según la Recomendación UIT-T X.121) (Situación al 31 de diciembre de 1996)

	640	Procedimientos de marcación (Prefijo internacional, prefijo (interurbano) nacional y número nacional (significativo)) (Según la Recomendación UIT�T E.164) (Situación al 1 de marzo de 1997)

	641	Lista de códigos de puntos de señalización internacional (ISPC) (Según la Recomendación UIT�T Q.708) (Situación al 31 de marzo de 1997)

	644	Lista de indicadores de destino de telegramas (Según la Recomendación UIT�T F.32) (Situación al 1 de mayo de 1997)

	648	Lista de números de identificación de expedidor de la tarjeta con cargo a cuenta para telecomunicaciones internacionales (Según la Recomendación UIT-T E.118) (Situación al 15 de julio de 1997)

____________

*	Para información, todas las listas serán actualizadas por series de enmiendas numeradas publicadas en el Boletín de Explotación de la UIT, y se publicarán de nuevo, cuando sea necesario.

	Además, las listas pueden ser consultadas en línea (http:// www.itu.int/itudoc/itu-t/ob-lists) en la base de datos de la UIT, en el encabezamiento «Operational Bulletin and Lists annexed» (Boletín de Explotación y Listas anexas).

Asignación de códigos de zona/red de señalización (SANC)�(Recomendación UIT-T Q.708)

Nota de la TSB

	A petición de la Administración del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, el Director de la TSB ha asignado los siguientes códigos de zona/red de señalización (SANC) para uso en la parte internacional de las redes de este país/zona geográfica que utiliza el sistema de señali�zación N.o 7, de conformidad con la Recomendación UIT-T Q.708:

	País/zona geográfica o red de señalización	SANC

	Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte	2-185�2-186

�	A petición de la Administración de Israel (Estado de), el Director de la TSB ha asignado el siguiente código de zona/red de señalización (SANC) para uso en la parte internacional de las redes de este país/zona geográfica que utiliza el sistema de señalización N.o 7, de conformidad con la Recomendación UIT-T Q.708:

	País/zona geográfica o red de señalización	SANC

	Israel (Estado de)	4-051

____________

SANC:	Signalling Area Network Code.�Code de zone/réseau sémaphore (CZRS).�Código de zona/red de señalización (CZRS).



Servicios de directorio

Austria

Comunicación de 12.VIII.1997:

	Datakom Austria, Viena, anuncia que se ha introducido en Austria el servicio de directorio «Directory Service Austria» basado en las Recomendaciones de la serie X.500. También utiliza el protocolo de acceso Lightweight Directory Access Protocol (LDAP) y está disponible en el sitio Web (http://www.fza.aon.at.). Las especificaciones de este servicio de directorio son las siguientes:

		Nombre de ADDMD:	DSA500�Indicativo de país:	AT�Nombre del servicio:	Directory Service Austria�Nombre de DSA:	X500_1�Servicio de información	C=AT; A=ADA; P=DKOM; O=DK1; S=STEINER; G=ANDREAS�(Helpdesk):

	Para más detalles se ruega dirigirse a:

		DATAKOM AUSTRIA AG.�Wiedner Hauptstra(e 73�A-1040 Wien�Austria�Tf:	+43 1 50 145-0�Fax:	+43 1 50 260�Tlx:	114731 ra a

____________

ADDMD:	Domaine de gestion de l'annuaire de l'administration.�Administration Directory Management Domain.�Dominio de gestión de directorio de administración.



Servicio telefónico

Bosnia y Herzegovina

Comunicación de 1.VIII.1997:

	Public Enterprise PTT Bosnia and Herzegovina, Sarajevo, anuncia que el 26 de mayo de 1997 se estableció una conmutación de tránsito para el tráfico de Bosnia y Herzegovina vía Hungría (Hungarian Telecommunications Company – MATÁV).

	Para más detalles, sírvase dirigirse a Mr. Bella Gellai, MATÁV, BUDAPEST, Hungría (Tel: +36 1 457 4183; Fax: +36 1 156 1087) o Public Enterprise PTT Bosnia and Herzegovina (Tel: +387 71 663 615; Fax: +387 71 663 616).

�Dinamarca

Comunicación de 5.VIII.1997:

	National Telecom Agency Denmark, Copenhague, anuncia que a partir de mediados de 1997 los proveedores de redes y servicios públicos de telecomunicación de Dinamarca utilizan de la siguiente manera los números del plan de numeración danés:



·	Números de tres cifras

	Número de llamada de emergencia (todos los proveedores de servicio):	112�TeleDanmark A/S:		11X - 17X



·	Números de cuatro cifras

	Diversos proveedores de servicio:	18XX



·	Números de abonado de ocho cifras de los servicios de las redes fijas:



Redes�Números de abonado�����CyberCity�70303XXX, 90141XXX�����Global One Communications A/S�80400XXX�����NetCom Systems Denmark A/S�70600XXX, 70700XXX, 70800XXX, 77XXXXXX, 80700XXX, 80900XXX, 90100XXX, 90200XXX, 90300XXX, 90410XXX, 90510XXX�����Nordiska Tele8 AB�6987XXXX - 6989XXXX, 80828XXX�����Sonofon�72XXXXXX, 8029XXXX�����TeleDanmark A/S�31XXXXXX - 33XXXXXX, 35XXXXXX - 36XXXXXX,�38XXXXXX - 39XXXXXX, 42XXXXXX - 49XXXXXX,�53XXXXXX - 59XXXXXX, 62XXXXXX - 66XXXXXX,�701XXXXX - 702XXXXX, 73XXXXXX - 76XXXXXX, 79XXXXXX, 86XXXXXX - 87XXXXXX, 89XXXXXX, 96XXXXXX - 99XXXXXX, 8001XXXX, 8020XXXX - 8028XXXX, 803XXXXX,�8060XXXX - 8063XXXX, 8074XXXX, 8080XXXX - 8081XXXX, 8088XXXX, 9013XXXX, 9016XXXX - 9018XXXX, 9023XXXX, 9026XXXX - 9028XXXX, 9033XXXX, 9038XXXX, 9040XXXX, 9050XXXX, 9090XXXX - 9091XXXX�����Telepartner A/S�6910XXXX�����Telia A/S�70300XXX - 70302XXX, 80401XXX, 88XXXXXX, 90140XXX, 90240XXX, 90340XXX, 90440XXX, 90540XXX��

(	Números de abonado de ocho cifras de los servicios móviles:



Redes�Números de abonado�����Mobilix A/S�26XXXXXX�����Sonofon�206XXXXX - 209XXXXX, 22XXXXXX, 405XXXXX - 409XXXXX�����TeleDanmark A/S�201XXXXX - 205XXXXX, 21XXXXXX, 30XXXXXX,�401XXXXX - 404XXXXX, 501XXXXX - 503XXXXX�����Telia A/S�28XXXXXX, 5050XXXX - 5054XXXX��

�	Se señala que en el plan de numeración danés no existen indicativos interurbanos ni indicativos nacionales de destino (IND).

	La longitud del número nacional (significativo) es de ocho cifras.

	Para más detalles, se ruega dirigirse a:

	National Telecom Agency Denmark�Holsteinsgade 63�DK-2100 KÖBENHAVN�Denmark�Tel:	+45 35 43 03 33�Fax:	+45 35 43 14 34�E-mail:	www.tst.dk



Reino Unido

Comunicación de 1.VIII.1997:

	Office of Telecommunications (OFTEL), Londres, anuncia que se han establecido las siguientes gamas de números para uso de los operadores para aplicaciones donde la selección nacional completa de los números es normal:

	+44 171 0�+44 171 1�+44 181 0�+44 181 1

	Se proporcionan detalles sobre las gamas de números 171 0 y 1 y 181 0 y 1 en Internet en las páginas Web de Oftel (http://www.oftel.gov.uk).



Senegal

Comunicación de 13.VIII.1997:

	SONATEL, Dakar, anuncia que, a fin de disponer de una capacidad suficiente para atender la demanda de nuevos servicios de telecomunicación, se pondrá en servicio en Senegal un nuevo plan de numeración el día viernes 10 de octubre de 1997 a las 2300 horas UTC. No habrá ningún periodo de funcionamiento en paralelo de los planes antiguo y nuevo. Los números de acceso a la red de datos (SENPAC), a los servicios especiales y videotex no se modificarán.

	Los principales cambios del plan de numeración de Senegal son los siguientes:



�Adición de la cifra�delante del antiguo número de abonado de seis cifras que comienza�con las cifras�Formato del número de siete cifras (a partir del 10 de octubre de 1997)�������Móvil y Audiotex�6�28, 38�6XX XX XX�������Dakar�8�20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 29, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 39�8XX XX XX�������Otras regiones�9�41, 43, 44, 46, 47, 48, 49, 51, 53, 55, 57, 61, 62, 63, 65, 66, 67, 68, 69, 71, 72, 73, 74, 75, 76, 77, 78, 81, 82, 83, 85, 91, 92, 93, 94, 95, 96, 97�9XX XX XX��

	Después del 10 de octubre de 1997, SONATEL analizará y efectuará un cribado de las tres primeras cifras del número llamado. Un anuncio grabado contestará a las llamadas entrantes seleccionadas incorrectamente. Este anuncio informará al usuario acerca del cambio del plan de numeración de Senegal e indicarán, cuando corresponda, las primeras cifras correctas que deba marcar. Para dichas llamadas no se devolverá la señal de respuesta.

	Se ruega a los operadores que efectúen un cribado de código en sus redes a fin de que no se encamine tráfico no válido hacia la red internacional.

�	Para más detalles sobre los cambios del plan de numeración de Senegal se ruega dirigirse a:

	Sr. Papa Gana Mbengue�Chef du Département Action Commerciale Internationale�SONATEL�B.P. 69�DAKAR�Senegal�Tel: 	+221 22 86 38 �	+221 822 86 38 (después del 10 de octubre de 1997)�Fax: 	+221 22 16 15 �	+221 822 16 15 (después del 10 de octubre de 1997)

Suiza

Comunicación de 8.VIII.1997:

	Swiss Telecom PTT, Berne, anuncia la introducción del «servicio de número de acceso universal» en el país. Este servicio permite llamar a un cliente situado en cualquier parte de Suiza utilizando el mismo número. Para el acceso desde el extranjero se aplican las tasas normales.

	El formato de numeración es el siguiente:

	Número / Formato de encaminamiento:	+41 84Y XXXXXX	donde	Y = 4 u 8�					y	X = 0 a 9�Encaminamiento a:	ISC de Zurich

	Para más detalles al respecto se ruega dirigirse a:

	Swiss Telecom PTT�Mr. N. Bosse�Tel:	+41 31 338 9899�Fax:	+41 31 338 6498

Suriname

Comunicación de 8.VIII.1997:

	Telecommunicatiebedrijf Suriname (Telesur), Paramaribo, anuncia que el 4 de agosto de 1997 se añadieron las siguientes series de números al plan de numeración actual de Suriname (indicativo de país 597):

		700XXX - 749XXX�7500XX - 7699XX�600000 - 609999�610000 - 619999�620000 - 629999�597000 - 597049



Servicio télex

Rusia

Comunicación de 20.VIII.1997*:

	La Administración de la Federación de Rusia anuncia que se va a poner en servicio una segunda central internacional en la red télex rusa, situada en San Petersburgo. El código télex de destino (CTD), los códigos de identificación de red télex (CIRT) y los números de abonado de la red télex rusa no cambiarán. El centro télex internacional de San Petersburgo encaminará las llamadas entrantes y salientes con los siguientes países: Alemania, Bélgica, Dinamarca, Finlandia, Italia (central terminal), Noruega, Polonia, Suecia y Reino Unido. Se informará a los centros télex internacionales de esos países cuando se efectúen cambios en el encaminamiento.

	El punto de contacto de los centros internacionales de los mencionados países para los asuntos relacionados con la transferencia al centro télex internacional de San Petersburgo será la sociedad por acciones «Rostelecom» (Olga Kirichenko, Tf: +7 095 216 62 46, Fax: +7 095 215 76 22).

____________

*	Esta información anula y reemplaza la publicada en el Boletín de Explotación N.o 649 de 1.VIII.1997, página 11.

�Cambios en las Administraciones/EER y otras entidades�u Organizaciones

Noruega

Comunicación de 24.VII.1997:

Nueva función de reglamentación

	Norwegian Post and Telecommunications Authority, Oslo, anuncia que la NTA ha cambiado su nombre a partir del 1 de junio de 1997 para reflejar el inicio de una nueva función de reglamentación de las actividades postales en Noruega:

		Antiguo nombre	Norwegian Telecommunications Authority (NTA)�	Nuevo nombre	Norwegian Post and Telecommunications Authority (PT)

	La dirección de las oficinas y la dirección postal, y los números de teléfono y de facsímil no se han modificado. No obstante, la nueva dirección de correo electrónico es:

		Correo electrónico: firmapost@npt.no

	La nueva persona de contacto de la sección de Relaciones Internacionales de la Norwegian Post and Telecommunications Authority es la Sra. Reidun Barstad. Los números de contacto de Relaciones Internacionales son:

		Tf:	+47 22 82 48 80�Fax: 	+47 22 82 48 90

____________

Esta información anula y reemplaza la publicada en el Boletín de Explotación N.o 649 página 12 (modificación sólo en los textos inglés y español).

URTNA

Comunicación de 21.VIII.1997:

Correo electrónico, números de teléfono y de facsímil

	La Union des radiodiffusions et télévisions nationales d’Afrique (URTNA), Dakar, Senegal, anuncia que su Secretaría General en Dakar acaba de conectarse al sistema de correo electrónico con la siguiente dirección:

urtnadkr@telecomplus.sn

	Por otra parte, como los números de teléfono de Senegal pasarán a tener siete cifras a partir del mes de octubre de 1997, los números de teléfono y de facsímil (fax) de su Secretaría General en Dakar, Senegal (indicativo de país 221), irán precedidos de la cifra 8 y se modificarán como sigue*:



�Antiguos números�Números nuevos��Teléfono�+221 21 16 25�+221 21 59 70�+221 821 1625�+221 821 5970������Facsímil�+221 22 51 13�+221 822 5113��____________

*	La Guía General de la UIT se actualizará en consecuencia.

	Véase también la comunicación de SONATEL publicada en la página 5 del presente Boletín de Explotación (N.o 651 de 1.IX.1997).



Otras comunicaciones

Estados Unidos

Comunicación de 18.VIII.1997:

	Con motivo del 50.o aniversario de la fundación de la «Central Intelligence Agency» (CIA), la Administración de los Estados Unidos  ha autorizado a esta Agencia a identificar su estación de aficionado (distintivo de llamada K3RV) mediante el distintivo sustitutivo especial NN50CIA durante el periodo comprendido entre el 1.o y el 30 de septiembre de 1997. La utilización de este distintivo de llamada está relacionada con una exposición del servicio de aficionados organizada en el marco de la celebración del 50.o aniversario de la CIA. Se invita a los radioaficionados de todo el mundo a utilizar el distintivo de llamada sustitutivo NN50CIA para llamar a esa estación y para acusar recibo de sus transmisiones durante dicho periodo.

�Reino Unido

Comunicación de 25.VIII.1997:

	British Telecom, London, informa a todas las administraciones/EER que no le es posible publicar la próxima edición del Phone Book Companion hasta principios de 1998. En consecuencia, ruega a las administraciones/EER y los operadores interesados que han recibido el Phone Book Companion – Special Edition for International Operators (de junio de 1996) que tomen nota de los siguientes cambios:

·	El número de teléfono ha cambiado 	de +44 113 237 6583	a +44 113 203 6583;

	El número de facsímil (fax) ha cambiado 	de +44 113 237 6442	a +44 113 203 6442;

	La dirección sigue siendo la misma (página 1).



·	Directory Enquiries	debe leerse	Number Information (página 2).

·	Operator Services	debe leerse	Operator Assistance;

	La sección que detalla las «Datel transit calls»       debe suprimirse;

	El parráfo que comienza con «Please note, transit calls will be ……..»      debe suprimirse;

	Inmarsat        Call us on 12.813        debe suprimirse;

	El número telefónico de contacto de EXCEPTIONAL OR EMERGENCY SITUATIONS ONLY debe cambiarse por +44 116 253 4857 (página 3).



·	Nota: BT prevé que Phone Book Companion – Special Edition for International Operators volverá a aparecer hacia finales de año (Note: BT anticipates that the Phone Book Companion – Special Edition for International Operators will be re-issued towards the end of the year).



Restricciones de servicio

Nota de la TSB

	Para la lista de las restricciones de servicio en vigor, véase el Cuadro recapitulativo publicado en anexo al Boletín de Explotación (BE) N.o 490 de 14.III.1991 y las comunicaciones ulteriores siguientes:

		BE N.o

		515	Reino Unido�520	Libia�524	Siria�527	Zambia�532	Perú�534, 644	Emiratos Arabes Unidos�538, 565, 574	Finlandia�545	Venezuela�548, 570	Egipto�555	Jamaica�566	Israel�609	Congo, Polonia�614	Chipre�618	Namibia, Papua Nueva Guinea�623	Australia�631	Suecia�634	Trinidad y Tabago�636	Antigua y Barbuda�637	Azerbaiyán�640	Seychelles�642	Países Bajos, Suecia

�Comunicaciones por intermediario (Call-Back)

Nota de la TSB

	Países para los cuales una información sobre las «Comunicaciones por intermediario (Call-Back)» ha sido publicada en el Boletín de Explotación de la UIT (N.o):

	Argelia (621), Antillas neerlandesas (627), Arabia Saudita (629), Bahrein (611), Belarús (616), Burkina Faso (631), Burundi (607), China (599), Chipre (626), Colombia (602), Cuba (632), Djibouti (614),  Egipto (599), Emiratos Arabes Unidos (627), Ecuador (619), Gabón (631), Honduras (613), India (627), Jamaica (648), Japón (649), Kazakstán (619), Kenya (605), Kirguistán (616), Kuwait (610), Letonia (617), Líbano (642), Madagascar (639), Malasia (603), Marruecos (619), Níger (618), Nigeria (647), Uganda (603), Portugal (620), Qatar (593), Seychelles  (631), Tanzanía (624), Tailandia (611), Turquía (612), Viet Nam (619), Wallis y Futuna (649), Yemen (622).

	Además, en el Boletín de Explotación N.o 626 del 15 de agosto de 1996 (páginas 13 a 20 y el Boletín de Explotación N.o 628 de 15.IX.1996, página 13), se ha publicado una información en la rúbrica «Comunicaciones por intermediario (Call-Back)» sobre la posición adoptada por ciertos países en relación con las comunicaciones por intermediario «Call-Back». Esta información es el resultado de una investigación efectuada por la Comisión de Estudio 3 del UIT-T, en virtud de la Resolución 21 de la Conferencia de Plenipotenciarios (Kyoto 1994) (Véanse también las Circulares TSB 217 del 22 de abril de 1996 y 228 del 17 de julio de 1996).



































































�ENMIENDAS  A  LOS  DOCUMENTOS  DE  SERVICIO

Abreviaturas utilizadas

		ADD	insertar	PAR	párrafo�COL	columna	REP	reemplazar�LIR	leer	SUP	suprimir�P	página(s)





Nomenclátor�de las estaciones de barco�(Lista V)�37.a edición��Parte IV

Sous-section 2A / Sub-Section 2A / Subsección 2A



SUP

	PO03	Associação dos Armadores da Pesca Longínqua, Praça Duque da Terceira, 24 - 1.o,�1200 Lisboa, Portugal.�(Tel +351 1 360969/368483, Tlx 18866 adapla p).



Sous-section 2C / Sub-Section 2C / Subsección 2C

P  2783     ERI     LIR�(37.a edición)



ERI

	a)	NL02�	b)	ER01



Lista de códigos de zona/red de señalización (SANC)�(Complemento de la Recomendación UIT-T Q.708)�(Situación al 31 de diciembre de 1995)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 611 – 1.I.1996)

(Enmienda N.o 12)



Orden numérico     ADD

P  7	4-051	Israel (Estado de)

P  5	2-185	Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte�2-186	Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte



Orden alfabético     ADD

P  16	4-051	Israel (Estado de)

P  17	2-185	Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte�2-186	Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte

�Lista de indicativos de país�de la Recomendación UIT-T E.164 asignados�(Complemento de la Recomendación UIT-T E.164)�(Situación al 31 de julio de 1996)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 626 – 15.VIII.1996)

(Enmienda N.o 2)





	Indicativo 	País, Zona geográfica o Servicio mundial	Nota�de país



P  3     REP	21	Libia (Jamahiriya Arabe Libia Popular y Socialista)	k      por

	218	Libia (Jamahiriya Arabe Libia Popular y Socialista)



P  3     ADD     en el orden numérico

	219	Indicativo de reserva



P  3     Indicativo de país 243     LIR

	243	República Democrática del Congo



P  5     Indicativo de país 388     LIR     en el orden numérico

	388	Reservado para la prueba del ETNS (Espacio europeo de numeración telefónica)



P  12 REP	21	Libia (Jamahiriya Arabe Libia Popular y Socialista)	k      por

	218	Libia (Jamahiriya Arabe Libia Popular y Socialista)



P  13     ADD     en el orden alfabético

	243	República Democrática del Congo



P  14     SUP

	243	Zaire (República del)



P  14     388     LIR     en el orden alfabético

	388	Reservado para la prueba del ETNS (Espacio europeo de numeración telefónica)



P  14     ADD     en el orden alfabético

	219	Indicativo de reserva



P  17     Nota k     LIR

		Con subdivisiones: Argelia 213; Marruecos 212; Túnez 216.



P  18     Indicativos de reserva sin nota     ADD     219











�Lista de nombres de dominio de gestión de administración (DGAD)�(De conformidad con las Recomendaciones UIT-T de�las series F.400 y X.400)�(Situación al 30 de septiembre de 1996)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 630 – 15.X.1996)

(Enmienda N.o 12)





ADD



1�2�3�4�5�6�7�8�9��Allemagne�Germany�Alemania�POST AG�DE����NO�NO�Herr Hautschek�Deutsche Post AG�Generaldirektion�Abteilung 633�Hilpertstra(e 31�D-64295 DARMSTADT�Germany�TF:		+49 6151 908 4300�		+49 6151 908 5138�FAX:		+49 6151 908 4570�X.400:	G=markus; S=hautschek;�		O=gd; A=postag; C=de��



1�2�3�4�5�6�7�8�9��Allemagne�Germany�Alemania�POST�DE����NO�NO�Herr Hautschek�Deutsche Post AG�Generaldirektion�Abteilung 633�Hilpertstra(e 31�D-64295 DARMSTADT�Germany�TF:		+49 6151 908 4300�		+49 6151 908 5138�FAX:		+49 6151 908 4570�X.400:	G=markus; S=hautschek;�		O=gd; A=post; C=de��

Lista de números de identificación de expedidor de la tarjeta�con cargo a cuenta para telecomunicaciones internacionales�(Según la Recomendación UIT-T E.118)�(Situación al 15 de julio de 1997)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 648 – 15.VII.1997)

(Enmienda N.o 3)





P  3     Mannesmann Mobilfunk GmbH     LIR



�País��Empresa/Dirección�Identificación de expedidor��Contacto�Fecha efectiva de utilización��Alemania�Mannesmann Mobilfunk GmbH�Am Seestern 1,�D-40543 DUSSELDORF�(Germany)�89 49 20�Wolf R. Haas�Am Seestern 1,�D-40543 DUSSELDORF�(Germany)�Tel:	+49 211 533 2801�Fax:	+49 211 533 2804����P  25     ADD



�País��Empresa/Dirección�Identificación de expedidor��Contacto�Fecha efectiva de utilización��Irán (República Islámica del)�Telecommunication Company of Iran (TCI)�TCI Bldg No. 2,�Shariati Ave.,�TEHRAN�(Iran (Islamic Republic of))�89 98 11 �Reaza Rashidi�TCI Bldg No. 2,�Shariati Ave.,�TEHRAN�(Iran (Republic Islamic of))�Tel:	+98 21 8112745�Fax:	+98 21 865398�29.VII.1997��



P  28     ADD



�País��Empresa/Dirección�Identificación de expedidor��Contacto�Fecha efectiva de utilización��Nueva Caledonia�Office des postes et télécommunications,�2, rue Monchovet�98841 NOUMEA Cedex�(Nouvelle-Calédonie)�89 687 01�Bernard Idoux�Chef du Département �Réseaux�Office des postes et �télécommunications,�2, rue Monchovet�98841 NOUMEA Cedex�(Nouvelle-Calédonie)�Tel:	+687 268247�Fax:	+687 289090�24.IV.1997��



P  11     ADD



�País��Empresa/Dirección�Identificación de expedidor��Contacto�Fecha efectiva de utilización��Eslovaquia�EuroTel Bratislava a.s.�Karpatská 8�81105 BRATISLAVA�(Slovakia)�89 421 02�Augustín Hujsa,�P.O. Box 54,�Stefánikova 17,�83008 BRATISLAVA�(Slovakia)�Tel:	+421 7 505 4585�Fax:	+421 7 505 4560�29.VII.1997��







Organización que da la aprobación para IINs por los países enumerados (Rec. UIT-T E.118)



P  38     ADD



País�Organización que da la aprobación��Irán (República Islámica del)�Ministry of Post, Telegraph and Telephone�P.O. Box No. 11365-931�Postal Code 16314�TEHRAN�(Iran (Islamic Republic of))�Tel:	+98 21 864796�Fax:	+98 21 866023��



____________
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